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JKAHP JTYXOBHOI IIICHI B TBOPYOCTI KOMIIO3UTOPA
MAKCHMA KOIIKA

Y ecmammi poszensymo dyxoeni nicni Maxcuma Konka na noemuyni mexcmu “boeoenacnuka’”.
Ilposedeno my3uxosHasuutl aumaniz OYXOBHUX HNICEHb KOMNO3UMOPA, 6I0CAIOK0BAHO IX Odcepend.
Buceimneno ocobnusocmi mepminonoeii, Mogu, xapaxmepHi pucu, npUMamManHi OYXo08HUM NiCHAM, ix
npusnayens. Busnaueno ponv komnoszumopa M. Konka y po3sumky yKpaincokoi 0yxo8Hoi nicui Kinys
XIX — nouamxy XX cmonimmsl.

Knrouoei cnosa: M. Konko, mepminonozis, mosa, oyxoeua nicus, “bozoenacnux”.

Tepeca Manuesckas

JKAHP JIYXOBHOM NECHU B TBOPYECTBE KOMITIO3UTOPA
MAKCHMA KOIIKA

B cmamve paccmompeno Oyxoenvie necnu Makcuma Konka ma nosmuyeckue meKcmuvl
“Bozoznacnuka’”. Ilposedeno my3vikoseouecKull aHaiU3 OYXO8HbIX NEeCeH KOMNO3UMOPA, OMCIeHCEHO
UX UCMOYHUKU. BblacHeHo 0cobenHocmu mepmutoai0csuu, A3bikd, XapaKmepHvle Yepmvl C8OUCHEEHHbIE
OVX06HVIM NecHAM, ux Hazuauenue. Onpedereno poav kKomnosumopa M. Konka 6 passumuu
VKPAuHCKOU 0yxo8HoU necrhu konya XIX — nauana XX cmoaemus.

Knrouegvie cnosa: M. Konko, mepmunonozus, s3vik, 0yxosnas nechs, ‘‘bozoenacuux”.

Teresa Matsiyevska

GENRE OF SPIRITUAL SONG IN THE WORK OF THE COMPOSER
MAXYM KOPKO

The article deals with spiritual songs of M.Kopko on the poetics texts of “Bohohlasnyk”.
Musicological evaluation of spiritual songs of the composer was conducted, their sources were
traced.

The interest in the past and its cultural heritage caused the composers of romantic genre to be
interested in spiritual songs. Ukrainian spiritual songs appeared at the end of XVI — beginning of XVII
centuries. The spiritual songs became very popular and widespread among Ukrainian people because
of the composers, especially those who worked at the end of XIX century. At that time Peremyshl’ was
the spiritual center of Halychyna, and so called “Peremyshl’ school” was formed. One of it represent
was Maxym Kopko.

The genre of spiritual song is an integral part of public and private religious life and is
connected with a certain period in liturgical year. Spiritual songs, due to their devotional character,
association with liturgy and worshiping, were sung in the church before, during and after the prayers,
and during missions. Spiritual songs left a bright trail not only because of so many handwritten
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remembrances left. Also because their texts became gradually more popular through the printed
editions.

Regarding terminology the same text is defined differently: “spiritual song”, “psalm”,
“spiritual verse”, “spiritual kant”. The term “psalm” at that time was used not often. “Psalm” term
etymology is associated with David’s Psalms texts. The term “song” (“Christmas song”, “Easter
song”, ets.) is the most widespread in the written tradition. The word “kant” is found very rare in
Ukrainian manuscripts. As it is in fact absent, the term “spiritual song” is the most used.

With respect to “the language” of the texts of Ukrainian spiritual songs, — most of them are
written in literary Ukrainian language and Ukrainian version of slavonic. The presence of vocative is
a national verbal feature of the poetic texts. In many songs one can clearly see the inclusions of the
elements of alive spoken language.

Thanks to the talent and hard work, M. Kopko blended in the history of the church music as an
author of spiritual composition - he published religious collection: “Church Songs” (1900), “On Holy
Lent” (1902), “The Resurrection Of Christ” (1905), “On Christmas Eve” (1905). M. Kopko spiritual
songs were repeatedly performed during divine liturgy. He was also the organizer of the church choirs
— their choral conductor.

M. Kopko spiritual creativity played a big role at the time of the birth of new wave of spiritual
art of singing. His spiritual songs are written for different choir compositions (unanimous, in two or
three voices).

Among Kopko’s spiritual songs the one must be pointed out. This song is “Virgin Mother of
Russ Land” (collection “Church songs”, 1900). The text of this work is addressed to Pidkaminska
Virgin and is based on the text of “Bohohlasnyk”. Another icon glorifying song of M. Kopko is written
on the text from Pochayiv Bohohlasnyk to honor the miraculous icon in the small city of Bar in
Podillia — “Oh, Vsepetaya Mother! Oh Mother, Mother of Grace” (collection “Church songs”, 1900).
The praising song in honor of Bar’s Virgin was created for “Bohohlasnyk” for his icon glorifying
part, as a “‘poetic crown” to respect Virgin Mary.

The song “Christ the Fair King” (collection “On Holy Lent”, 1902) is written on text of the
song from “Bohohlasnyk” (1790). A poetic text tells about Judas’s betrayal. The song belongs to the
Lord’s songs and is created to glorify God and dedicated to the history of main events of salvation.

The Christmas song “Vozveselimsia vsi kupno nyni” (collection “Christmas Eve”, 1905) is
written on text of the song from “Bohohlasnyk”. The text of the song has a religious content and
depictures the birth of Jesus Christ.

The song “Stan’ David z husliamy” (collection “Christmas Eve”, 1905) on text from
“Bohohlasnyk”, 1790, stands out from the Christmas repertoire songs. Prophet David glorifies God.
He is an example of the churchgoer who can unite all nature powers for people’s good and to praise
the creator.

The spiritual songs of M. Kopko are addressed to the religious people. They were very
popular among the believers. M. Kopko added his big part to the development of spiritual songs — one
of the leading genres ancient Ukrainian culture.

Key words: M. Kopko, “Bohohlasnyk”, terminology, language, spiritual song.

Iarepec 10 MHUHYJIOrO 1 HOTO KyJIbTYpHUX Hal0aHb 3yMOBUB 3alliKaBJICHHS KOMIIO3UTOPaMU
JKaHPY POMAHTUYHOI OOM — MYXOBHOIO IiCHEI0. YKpaiHChKa JyXOBHA ITICHS CBOIM KOPIHHSAM CsiTae
kinig X VI — mouarky XVII cronitrs. 3aBAsKy yKpaiHCBKMM KOMIIO3UTOpaM, HacaMmIepea TUM, KOTpi
mparroBagd B KiHI XIX CTONITTSA, MTyXOBHI MICHI TOYaJM MOMYJISPH3yBaTHCS depe3 IPyKOBaHI
BUJAHHA 1 IIUPUTHUCS Cepes YKPaiHChKOro Hapody. B Ti 4acu AyXOBHO-MY3WYHHMM LEHTpOM [ annyumau
oyB I[lepemunuis. CdopmyBanacs “nepeMHUNUILChKA INKONA”, OJHUM 3 MPEJICTaBHHUKIB SKOI OYB
koMmo3utop Makcum Komko.

Opiit Measeauk Tak mumie: “€ kaHpH, 0e3 SIKUX HaIllOHAIBHY MY3UYHY KYJIBTYpY YSBHTH
BaXKO. B yKkpaiHCBKill O Takux HaJeKUTh AyXOBHA MicHA. BoHa HiIOM “mepepocna” CBOIO €MOXY,
OCKLUIBKH 11 HalKpallli My3W4HO-TIOETHYHI TeKCTH 3aJTMIIIITUCS (DYHKI[IOHYBATH ¥ 10 HUHIMIHIN JeHp”
[12,¢. 7].
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VYkpaiHnchka qyxoBHa micHs BHHHKIA B KiHII X VI — mouatky XVII cromiTTs. Bona 3amummna
1o co0i SICKpaBU CIi HE TIIBKU Yepe3 Te, 110 30eperyiocs 0arato pyKOMUCHUX MaM STOK 3 My3WYHO-
MOCTUYHUMHU TEKCTAaMH 1 3aJIMIIWIACSA B CITIBallbKii MPaKTHUIl 1 JOHWHI, aje i 3aBISKU TOMY, IO
TEKCTH MOoYald MOCTYIOBO MOIMyJisipu3yBaTucs depe3 npykosadi BumanHs (“Ilicai no IlowaiBcbkoi
Bboropomumi” 1773 p., “Ilicai Gmarorosiitai” IlowaiB 1806 p.,” CmiBanuk lOracesmua, 1812 p.), a
ocobmuBo micis BumaHHs “borormacamka” (1790 p., 1805 p., 1850 p.) pykomucHa Tpaawuilis crajia
3HUKATH.

VY mparmsgx pi3HHX JOCITITHHUKIB 3aCTOCOBYIOTHCS Pi3HI TEPMiHH TSI O3HAYEHHS ITHOTO JKaHPY.
Haiibinpm nommpeHnMu € TepMinu “nyxoBHa micHa” (Muxaiino Boszwsik [3], IBam ®panko [16],
Onekcangpa [Hatiok [5], HOpiit Mensenuk [12]), “ayxoBuuii kaut” (Jlimis Kopwiii [9], Hina
I'epacumoBa-Ilepcuaceka [4]), a Takox “ncampma” (Muxaitno ['pymescekuii [7], Tamapa [leddep
[17]).

Tepmin “mcanbema” BKHMBaeThbesl Bee piame. ETumornoris TepmiHa “micanbma’” acoLIOETHCS 3
TEKCTaMu TcaiMiB [laBuIOBUX: HA paHHBOMY €Talli PO3BUTKY AyXOBHOIIICEHHOIO KaHpPy TBOPLI 4acTO
MepeBipIIOBYBaIN iX Ha “mcaiMa”’, ske y XIX cToOmTTi JpHUKKA Ta K0O3api MEepeKpyTHIN Ha
“rcanbpma’.

Tepmin “micHs” (“pi3aBsiHa MmicHS”, “BENMKOAHSA MiCHS”, “MiCHS MOKasHHA” TOILIO) y HalIii
pyKOMHCHIN Tpamuilii € HaWOipm nommupeHmit. CoBO “KaHT’ MOyXKe PIiIKO 3yCTPIYaeThCs B
YKpaiHChKMX PYKONHCAX, HE KaXy4d Mpo cTapoApyku. OCKIIbKM B HAIIUX JABHIX PYKOMHCaX Ta
CTapoApyKax TepMiH “KaHT’ (aKTUYHO BiACYTHiH, TOMy NPUHHSATHIIIE MOCIYTOBYBATUCS TEPMIHOM
“ayxoBHa micHs” (0gHOTOJIOCHA, a00 OaraToroiocHa). [[ppukMeTHO, IO B Pi3HUX PYKOMHUCAX OJHI i Ti
caMi My3WYHO-TIOCTHYHI TEKCTH 3YCTPIYalOThCSA SK B ONHOTOJIOCHIHM, TaK i B TPUTOJOCHIA (DaKTypi.
Pi3HHI MK HUMU TOJISITa€ B pi3HOMY BUKJIaAi rapMoHii. OfHi 1 Ti K HOTHI TEKCTH B Pi3HUX pErioHax
Ykpain i pi3HUX cepeOBHIaX PO3CIIBYBAIH K OJHOTOJIOCHO, TaK i 0araTorojJocHo.

CToCcOBHO “MOBH” TEKCTIB YKpAiHCHKMX JYXOBHHX IIICEHb IOTPIOHO 3ayBaKHUTH, IO
OUTBIICTh TEKCTIB HANKMCaHa KHIKHO-YKPAaiHCHKOIO MOBOIO Ta LEPKOBHOCIIOB’SHCBKOIO YKpaiHCBKOT
penakuii, sika MpeAcTaBisAia XapaKTepHI pHCH YKpaiHCBbKOi JiTeparypu Ao Kinusg XVIII cromiTrs.
MoBHO-HaliOHATILHOIO O3HAKOI0 y MOETHYHHUX TEKCTaX € HasBHICTh KJIMYHOTO BiAMiHKa. Y 0aratbox
MICHAX BHPA3HO MPOTIISIAI0THCS BKPAIUICHHSI B TIOCTUYHI TEKCTH €JIEMEHTIB KHBOI PO3MOBHOI MOBH.
VYce ne cnopusiio ToMy, IO AYXOBHI IICHI MIIJHO 3aKpilUIKCS B CIIBOYOMY pemlepTyapi HE TUIbKH
XIX cromitts, ane i XX CTOIITTS.

3aBAsSKH TANAHTY 1 HamoJiermuBii mparii M. Komko yBIHIIOB B iCTOpit0 IIEPKOBHOT MY3HKH SIK
aBTOP AYXOBHHMX KOMMO3HIIN — BUAaB peniriiHi 30ipauku: “LlepkosHi micHi” (1900 p.), “Ha cBaruii
Benukuii micts” (1902 p.), “Ha Bockpecenie Xpuctose” (1905 p.), “Ha Cestuii Beueps” (1905 p.) Ta
1HTII.

JyxoBHi micHi M. Korka HeoHOpa30BO BUKOHYBanUCs i yac JIiTypriii y 0Orociay iHHsIX.
“Bbenuk [Nepemucbkoi €mapxii” nume: “Ha cimyx06i boxiit mpu TopxkecTsi Ha yecTh cB. Ot JIbBa
Haner XIII, sikuit ycranoBus pik 1900 siko pok Benmukoro HOBines, sik pok cBaTHii, criBanu mhehu:
“Ilpeunctas tBo Matu”, “O, Bcembras Maru” mpu. o. M. Komka, mpodecopa penirii npu
YUHUTENBCHKIN ceMinapii” [2, c. 137].

M. Komko JOKJIaBcs 0 PO3BUTKY IIEPKOBHOI MY3WKH HE JIMIIE SK KOMIO3UTOp. BiH OyB
OpraHi3aTOpoM IEPKOBHUX XOPIiB, X XOPOBUM AUpHTeHTOM. [Ipo 1ie TOBOPATH AOCIHIIKEHHS 3 icTOPil
YKpalHCBhKOi My3WKH (3raJlIki y TiepepaxyBaHHI aBTOPiB, Y My3WKO3HABYHX Tparsgax M. 3araiikeBud [8],
I1. Mensenuxka [11], kau3i b. Kynpuxka [10], monorpadii M. Uepemanuna [18].

Ha xamp, jkaHp JyXOBHOi TICHI KOMIIO3UTOpPa y MY3WKO3HABUMX JOCIIIKEHHSX
NepepaxoBaHUX BHUIIE aBTOPIB AOCI HE IOCTIKyBaBCs. AKTYalbHICTh CTAaTTi mojsrae B motpeOi
HOBOTO IEperisiny, OliHKU 1boro xaupy M. Kormka.

Merta ctaTTi — pO3KpUTH TBOpYMii BHecoK M. Komka y po3BHTOK >KaHpY AYyXOBHOI MiCHI B
lanmumni y XIX cTomiTTi.

JyxoBna TBOpuicTh M. Komka Bimirpana BeNWKy poib Yy TMepioJ 3apo/UKEHHsS HOBOi XBHII
JTyXOBHOTO TTiCHAPCTBA. BoHA MpuHECIa HeMalto IikaBuX 3100y TKIB 1 JOMMOBHWIA KAPTHHY MY3HYIHOTO
KUTTS  yKpaiHuiB [ammumau. M. Konko CTBOpHB psii JyXOBHO-IIICEHHWX KOMITO3UINH, SIKi
npykyBanucs B “bibmioreni MysukanmpHiN”’, 30ipHMKax MEepKOBHHX miceHb. [azera “[ammuanun”
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nucana: “My3bikanbHas 0i0mioTeka”. B mocnenHee BpeMsi 3aMETHO OKMBJICHHOE JBIDKEHIE B HaIlleH
My3bl4HOW snteparypb. Ilon Bulle mpuBEICHHBIMB 3arjiaBieMb Hadayl u3AaBaTH Bb llepemumnrh
JAPOBHUTHIA HaI My3BIKb 0. M. Komko u3nmanie, B KOTOpOM OymyTh MOMBIIATHCE: IThCHU TyXOBHBIC,
KOJISABI, Tpomaphl Ha 2,3 ToJNOCH, Mo ymoTpebmsemomy y Hac HameBy [13]. Cepenm myxoBHOT
cnagmuan M. Konka € onpamroBanss micenb:  “[lpeuncras JIbBo Matu”, “IIperepmnbBbriii”,
opHriHanbHI aBTOpchKi micHi: “O, Beemrbras Matu”, “Xpucre Lapro cipaseanusuii”, “Crans JaBune,
3 TycisaMu”’, ToMimieHnXx y “‘borormacHuky”, B OCHOBI SIKMX CJIOBECHHUH TeKCT “bororiacHuka”, ane
My3uKa opuriHanbHa M. Komka. JlyxoBHI MiCHI KOMIIO3UTOpPa CTBOPEHI JJIS pi3HOTO XOPOBOTO CKIIATy
(0HOTOJI0CHOTO, ABOTOJIOCHOTO, TPUTOJIOCHOTO).

Cepen nyxoBuux miceHb M. Komka motpiono Bumimutu micHio “Ilpeuncras ko, Matu
Pycrkoro kpato, Ha HeOeci i Ha 3emuti Ts Benmmuaro” (36ipHuK “llepkoBHi micHi”, 1900 p.), TekcT sKO1
3BepHenuit 1o Ilimkamincekoi Boropomumi. [#f HanmexuTs okpeMa cTOpiHKa B icTOpii yKpaiHCHKOT
JyXOBHOI TIiCHI.

Cepen ykpaiHchbkux ikoHocnaBWiIbHUX miceHb XVIII cromitrss BoHa Oyna HaiiGinblie
BH3HAHOIO, T4 i CHOTOMHI 1i BKIIOYAIOTH IO PEINTiHHUX CITIBAHUKIB, MOJIUTOBHUKIB, KATEXHUTHIHUX
BUJaHb. YBiinuia BoHa 1 0 [louaiBcbkoro “BorormacHuka” 1 € OHOIO i3 HaWKpalluX HOro IMiCeHb.
Micust “Tlpeuncras JbBo mati Pycwhroro kparo” Oyina ompaunpoBana M. Komkom Ha cnoBa 1iei x
IyxoBHOI TicHi 3 “Borormacauka” (1790 p.).

Onpa3y Tmicas CTBOPEHHS BOHA YBIWNUIA 10 pemepTyapy HAWOIIBII BIIOMHUX YKPaiHCHKHX
nyxoBHUX TiceHb X VIII cromitrs. CriouaTKy BoHa MOIIUPIOBANACS 3aBISKH PYKOITMCHUM CITIBAHUKaM
Ta ycHiit popmi mobyTyBaHHA, ocKinbKkH 10 moyatky 70-x pokie XVIII cromitra B Ykpaini He Oyio
BUJIAHHA CITIBAaHHKIB TyXOBHHX ITiCeHb. bynu nmurre okpemi myOmiKyBaHHS A€SIKHX MCEHb Y MOJaTKaX
CTapOIPYKIB PEINiriiHOTO 3MICTY, a BilacHe THX, mo 3’ sBisumucs B [louaesi. Lle “I'opa I[louaiBchka”,
sIKa HEOJHOPa30BO BHXOAMIA YKpaiHChKO0 MOBOIO ympoaoBxk XVIII cromitrs. Brnacwe y “I'opi
[TouaiBcrkiit” 1742 p. 3amo4aTkoBaHO IMyOIiKyBaHHS TEKCTIB YKPaiHCHKHUX AYXOBHUX IiceHb. ToMy He
JIUBHO, IO yV BHIAHHI, TpUCBIueHOMY [limKaMiHCBKIM 9yJOTBOPHIH iKOHI, HAIPYKOBAHO YKPAITHCHKY
3arajJpHOBIIOMY MyXoBHY micHIO “TIpeuncras JIbBo, Matn Pychkoro kpato”.

[MoeTnuHmii TEKCT HBOTO “HEPKOBHOrO TUMHY’ [aluIBbKOi 3eMili HEpPIJKO CIIyTryBaB
OpPUKIagoM [Js1 HallMCaHHS 1HIIMX OOrOpOoAMYHMX iKOHOCHaBWIBHUX THiceHb: “Ilpeuncras dbBo,
Maru HebecHOro Kpatw” B MicTeukKy XoTuHb (XOTHHCBKIH ikoHi), “IIpeuncras JbBo, Matu Pycbkoro
Kparo, o ictuai Joomstunx T~ (IlouaiBewkiit ikoni), “Ilpeuncras tBo, Pyckkoro kpato, anrenu Ha
HeOeci” (X0oIMChKil 1KOHI) Ta iHIII.

Bimomi ii XopoBi 00poOKM, CTBOpEHi YKpaiHCHLKMMH KOMIIO3UTOpaMH. 1i MaiicTepHo
ompautoBaB M. Jlucenko, Bukopuctas B onepi “Kynano” Anatons Baxusaun [6, c. 161]. CriopiaHioe
xop M. Konka 3 oOpoOkaMu TicHI aisi Xopy Maibke OJHAKOBUI HOTHHI TEKCT, BUpa3HA MEJOIis,
HiIKPECICHHA OCHOBHUX MOMEHTIB Yy TEKCTI AaKIEHTOBAHUMH MEJIOJUYHUMH XOJaMH BIOpY,
3allOBHEHHSM IHTEpBaldy CHAJHOI0 MEJOMAIEI0, YiTKe WIEHYBaHHS MENOAUYHHX (pa3, Ma)kopHa
TOHANBHICTH. Pi3HUII MiXk HUMU TI0oIIATaE B TOMY, 1m0 Y M. Jlucenka i A. BaxHsHWHA TiCHS HamucaHa
JUII YOTHUPHUTOJIOCHOTO XOpOBOTO cKkiamy, a y M. Komka mms gBoronocHoro. Po306ikHOCTI
MPOCTEXKYIOTHCS IOJI0 CKOPOUCHHS TPUBATIOCTEH OKPEMHX HOT, Pi3HI TOHAIBHOCTI.

Borornacauk
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Mukona lopaiituyk, Jligis ApxiMoBud Tak numnyTh mpo [ligkaminceky micHro: “Lle criokiiHmi,
0e3 HaAMIpHUX MMOPHBaHb — MiJHECEHb NATPIOTUYHHIA CIIiB PO PiAHY 3eMJII0, Bipy JIozeH, y ii kpacy i
noOpounHHICTh. Bin HaOyB y nporeci moOyTyBaHHS QyHKIIT cBoepimHoi Mmomuteu” [1, c. 211].

ITicus M. Konka He € KaHOHIUHOK (TOOTO 00OB’sA3KOBOIO Yy ciyx0i Boxiil), a 3alimae
NPOMIXKHE MicCIle MK IEPKOBHUM 1 CBITCHKUM CITiBOM.

Ille omna ikoHocmaBunbHa TicHd M. Konmka Ha mnoermunmii TekcT 3 IlowaiBchkoro
“borornacHuka” Ha 4ecTh 4yAOTBOpPHOI ikoHH B MicTeuky bapi Ha Ilomim — “O, Beemrbras Matu! O,
Matu, Matu Gnarogati’” (30ipHuk “LlepkoBHi micHi”, 1900 p.).

HaiinaBuimuii i TekcT 3adikcoBaHo y cmiBaHMKY 3 Konekuii B’s3zemcbkoro. IIpocmaBhy
MiCHIO Ha 4YecTh bapcekoi boropomutii crBopeHo anst “borormacHuka” ans HOTO iIKOHOCIABHIIBHOTO
OJIOKy, SKHMHA yKJIagadi 3aAyMyBalIH SK ‘“‘TOCTHYHHHN BiHeNb Ha momrany IlodaiBchkoi boropomuiii.
Tekct micHI Mae CBO€E KOPIHHS B paHHIX YKPaiHCHKUX 1KOHOCHABMIBHHUX TekcTax KiHns X VII — nepioi
nojiopuan X VIII cromitrs, Tak sk Toai Oynu HamucaHi Taki micHi, sk “O, Bcembras Matu, k10 T4
MOkeT BuxBajsaTH (10 BinuHcbkoi ikonu B [Nanumuuni), “O Beembras Maru, O Beembras Martu, rau
Ha cy kaxyT cratn’ (IlogaiBcrkuit criBanuk 90-x pokiB XVIII cromiTrs).

O6pa3 Ilpecsaroi boropoawmi yocoOmroBaBcs 3 00pa3oM 3acTYMHWII BCHOTO JIIOJICTBA,
HaUpigHIOT 1 HaWgOCTYNmHINIOI /i jroaed. [IpecBata Maru crana yocoOJeHHSIM HaliHTUMHIIINAX
BiTYYTTiB JIFOJICBKOTO CEPIISL.

O6pa3 IlpecesaToi boropomuti, Bigmano moo6ss4d0i cBoro CrHa, MHOTOCTpamanbHOi Marepi i
BonHOYac HebecHoi Llapuili, cTap omopolo i Hajielo Ha cracinus mogeif. IToTpe6a 3Bepratucs no [i
o0pa3y yBiiluIa B yci JiTypriiiti cimy>x0u i movana ¢ikcyBaTucs B HOro ciyKOOBHX KHHTaX.

Harans Cupotuncbka 3a3Hauae: Y p03Ma’1'TTi MOETUYHOTO 0ararcTBa TEKCTiB 06pa3
Ipecesiroi Boropoanui 36:11ucKye Kpish TUCAYOMITTS y CsHBI HEOECHOI KpacH, aHICIIbCHKOrO CIIBY, i
npocnasa i sx Ilapuui HebGecnoi i3 6e3mexno posmpocteptuM Ilokposom Boropoauni Habys
3Ha4YeHHs BHPA3HOTO JeHT™MOTHBY n00m™ [15, ¢. 5].

Ilicas, mHammcana M. KomkoMm, Bi3HAYa€ThCSA SCKPABOIO MEJOMWKOIO, HamWMcaHa Yy
JIBOUACTHHHIN (JOPMI IJIs1 ABOTOJIOCHOTO XOPOBOT'0O CKJIAJY, IPOCTOTO BUKIIy FapMOHi3arlil.

Bona nanmcana B TonanbHOCTi Conb Maxop, y po3Mipi uotupu uBepti. Teker micai M. Konka
BizmoBimae Tekcty “borormacuuka’ (Tpu ctpodu). Iicus 3 “borormacHruka’” 6€3 pUTMIYHOI TO3HAYKH,
HEMae Moy MEJIOIl Ha TaKTH 1 HEMa€e TOHAJIBHOCTI.
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[Micusa “Xpucte Llapro crpaBemnuBwii, Tak Tu BenmbMu tepnenuBuii” (30ipauk “Ha Cesatuit
Benwukwii micts” 1902 p.) Tex Hanmucana M. Konkom Ha Teker micHi 3 [TouaiBebkoro “borornmacauka’”
(1790 p.). I'azera “I'annuyanun’ nucana: “Buiimos 6 Bumyck “My3ukaibHOI 0107T10TEKH”, N3AaBaeMbIi
0. M. Konkom i comepXuT rapMOHiI30BaHi, JOCTYIHI Ha XOp BeIMKONOCTHI micHi: “TIperepmbBoiii”,
“Xpucre Llapro cnpaBemmBuii”, “Kpecty TBoemy”, “Yie HeKpeT MOANMCYeThH’, “€rma CiaBHIH
yaeHutpl, “Mykb commkaech Bike roguHa’” [14].

VY moeTuuHOMY TEKCTi po3MOBimaeTbes mpo 3pany FOau. PosmoscromkenHs micHs Halyna y
apyromy aecatunitri XVIII croniTra, i nepenucysadi ¢ikcysanu ii B mapi 3 micaero “Llapro Xpucre,
[Mane munmit” (Yezu Chryste, Panie mily, baranku barzo cierpliwy), Tak sk 0OuBi micHI TOXOIATH 3
CIIITBHOTO TTOJIBCHKOTO JKepelia. 3iCTaBlIeHHS MOCTUYHUX TEKCTIB CITIBAaHMKOBUX 1 “borormacHuka’
BKa3ye Ha BIiAMiHHICTP MDK HHMMHU. HaiiOinpmia BiIMIHHICTP € B 3aKIIOYHHX CJIOBAaX TEKCTY
CYMpacibChKOTO CHiBaHWKa (BumaHuid y wicteuky Cymnpacib, BiOMOMY CBOiM OiOpyCHKO-
YKpaiHCHKUM BacCHIiaHCHKUM MOHACTHPEM, KU 3HaxomuThbes Ha [limmsmmi, Hermogamik M. binocroka
(tenep y ckmami Ilompmii, y 1741-1795 pokax) i ocTaHHBOI CTpO(H TANUIBKOTO CIIiBAHUKA
(ITpomanns boropoauiti 3 CuHoM). B 000X cmiBaHuKax Ied emi3oj] MOYMHAETHCS ciioBamu: “Tmam
(Tam) mpubirma Matka k CuHy: OCTaBIs€eN M €quHy”’. B raguipkoMy CIiBaHUKY TEKCT ITICHI ITCIIST
IIUX CJIB 3aBEpUIYEThCS psakamu: “CHUAM C KpecTa ax 10 A0y, YMpY IOCIoiy 3 To0ow”. Y
CYIIPacibChKOMY CITIBAHUKY TONAETHCS OIBII PO3JIOTHH 1 NETambHUN BapiaHT MOETUYHOTO TEKCTY
micHi. Lle roBopuTh mpo Te, MO CyNpacibChKHUA BapiaHT NABHIIIMA, OCKUJIBKMA B KiHIIEBHX cTpodax
IIOMITHA IIOJIbCHKA JIEKCHKA.

VY ramunpkoMy 3amuci TekcT ikcyersest mpudmmsHo B 70-x pokax XVIII cromitrs, B vac,
KOJIM BHACIHIJOK 0araToliTHHOIO MOOYTYyBaHHS MIiCHI B YKpaiHCHKOMY CHiBaIlbKOMY CEpeIOBUIIi
MOJIBCHKI CITiIM Maibke 3HWKIHM. Ili TEeKCTH (aKTHYHO CTaJd OCHOBOIO IIJIi OOTOTIIACHHUKOBOI MIiCHI
“Xpucre Llapro cnpaBemmumBuii”. B GOrornacHUKOBIM CTpacHid MiCHI TUABKH MEPIIl YOTUPU DPAIKA
BIAMOBiAalOTh cTpodaM CIIBAHUKOBHX IOCTUYHUX TEKCTiB. Pemra cTpodu He MAaiOTh HI4OTO
CHUTBHOTO 3 TEKCTaMHM CYIpacibChbKOIO 1 TalMIBKOTO CHiBaHWKIB. Jlume B cepeauHi
0OTOTITACHUKOBOTO TEKCTY € CHUIBHI PAIKH 3 TEKCTAMU PYKONMCHHX cliBaHUKiB: “HeBuHHOCTH [linat
Y3HAEeT, pyLlb CBOS YMHUBAETh .

Crpacna micas M. Komka “Xpucre llapro crpaBemnuBuii” BimHOCHTBCS A0 ['ocmonchkux
MCEHb 1 CTBOPEHA JJIs TIPOCTIAaBICHHS 1 BO3BENMUYCHHS bora i mpucBsueHa OCHOBHHUM TOIISIM iCTOPIil
crnacinas. Muxaiino Bo3nsik tak nume: “J[yXoBHI IiCHI, CITiIBaHi POTSATOM BEIHKOTO ITOCTY, HAJIE)KATh
JI0 HalIaBHIMMX 1 10 Haiikpammx” [3, c. 308].

ITicast M. Komka B mopiBHSHHI 3 TTicHe!o 3 “bororiacauka” HamucaHa B TBOYACTHHHIHN dopMi,
IUIS TPUTOJIOCHOTO XOPOBOTO cKiany, B f-moll TonansHOCTI, B ipoTshkHOMY Temmi Larghetto.
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Piznesra micass M. Komka “BosBecenuMcst BCi KyITHO HUHI, XPHCTOC POIWBCS B HHUIIOH
sckuab” (36ipHuk “Ha Cesaruii Beueps”, 1905 p.) Hanncana Ha Tekct micHi 3 “borornacauka”. TekcT
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MICHI MPOWHATUH peNiriiHUM 3MICTOM 1 BIATBOPIOE SICKpaBy pi3ABSHY KapTHHY HapoJpkeHHs Icyca
Xpucra. Y cmiBaHMKax MicHs 3agikcoBaHa TaKMMH ITOYATKOBUMH cioBamu “‘BoszBecenmmmcs, a He
CMYTHMCsI HETIpeCTaHHE BCi XpucTusiHu”... OpHak y cuiBanuky [ puropis MineneBuya (1794 p.) TekcT
po3nounHaeThes Bix ciiB “Bo scnsax nexut, cBBT B pykax JepKuT’, AKi HaraayroTh BiJOMY MOJBCHKY
micaro “W zlobie lezy, ktoz pobiezy”. IcHye ykpaiHChKH mepekian Ii€i MOJbChKOI MICHI, SKHMA
3aificnuB Bacuip TapHaBcbkuii (“B sICIAX 1€KHUTh, KTO K MOOBXKUT CITBBATH MaJICHBKOMY ).

Borornacuux
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Bo3-Be-ce-mum-csi BCH KyT-HO HH-HB, XpHC-TOCH PO-ANB-CS B HU-IIOW rac-ku-ob

[licass M. Komka HammcaHa AJisl TPUTOJIOCHOTO XOPOBOTO ckiamy. TekcT 1 Menmonis micHi
HiAKPECIIOIOTH CBATO:

“IIbcau crrbBaiimo, coracHo
I TopskecTBy#iMO Beh KyITHO,
CrnaBa BO BBHIIIHUXB

Beceno cBbTb — rmackmo!”

Cepen micenp 3 pi3aBsHOro perepryapy M. Komka im3naummo micHio “Cranp, JlaBunme, 3
rycisivu’” (30ipauK “Ha Csarmii Beueps” 1905 p.) Ha TekcT micHi 3 “borormacamka” (1790 p. Ne 13).
[popox JaBun — e mocrarh, PyHKIS SKOTO MOJISTae y IpociasieHHi bora. Ha 1ie Bkasye TekcT:

“Cranb, [laBune, cb ryciamu,
Bpsait mbcHu co Hamu:
XpHUCTY POXKJICHHOMY UTpaiiMo
I Beceno ckBaiimo”.

JaBun € 3pa3zkoM Uit OO0XKHOT JIFOAMHY, sIKa BHCJIOBIIIOE CBOI MOYYTTs B MOJUTBI. Hatmi npeaku
Bipuiu y Hebo sk HaliBUILy HAMCBATINIY CHIy 1 1O BCi CHJIM MPUPOAU (MicCsIb, 30pi, BOTOHb, JOIL)
MOXKHA 3’€IHATH Ha J0Opo JomuHi, mpociaBisroun ii Topra. IlicHS HamrcaHa B TPUYACTHHHIHN
dopMi AN TPUTOIOCHOTO XOpOBOTO CKiany. Iloyarok mWiCHI 3BYYHTh YpPOYHCTO, IIiJHECEHO,
BIAMOBIAHO 11O TEKCTYy, 3aBISKUA AWHAMIYHOMY pO3BUTKY Ha f. HacTymHuil po3nin mpoxomuTb y
xapakrtepi Agitato, MiHs€TbCS TeMN Ha 6/8, TMHaMiIYHA KaHBa 3 f TIepeXoAuTh B subito pp. Hactymauit
po3min (temn Largo) i cmoBa “/lHece Bo PoxmectBh €ro, siko TBopld HAmIOro BBIXBAISHMO™
MiIKPECITIOIOTh BEJIMY CBATA.

Bborornacauk
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HyxoBui micHi M. Komka sk jkaHp CHpsMOBaHI Ha peNiriiiHe MPOCBiYEHHs JOIEH Ta Ha
MiZBUIIECHHS CBIJOMOCTI Hapoxy, Ha IO BKa3y€e BEJMKa NOMYyJSAPHICTH IX cepel BIpyHOUYHX.
KomnosuTtop BBakaB 3a MOTpiOHE MpomaryBaTH HagOaHHS JaBHBOI TyXOBHOI TBOPUOCTI ©apoKoBOi
nmobu. Ha ocHOBI cTapomaBHIX MeNO/ii BiH CTBOPHUB BJIACHI 1 ONpanboBaHi BapiaHTH miceHb. Hegapma
Horo MigpyYHUK Ui Hayku criBy “‘Camoydka” MIiCTHTh, TOpPSA 3 HAPOTHUMH Ta aBTOPCHKUMHU,
ykpainceki qyxoBHi micHi (“Tlpeancras JIbBo Maru!”, “bor npeasiunmii” Ta inmi). lle roBoputs mpo
Te, 00 SKoMora Oifbllle MOMIMPUTH cepell HapoAy NYXOBHUX IiCEeHb (MIPUYOMY HE TiJIBKH J0Ope
3HaHUX, aJ¢ i MaJOBIJOMHX ).

HyxosHi micHi M. Konka 3aBAsSku CBOEMY MOJMTOBHOMY XapaKTepy, IPOCIABICHHIO 1 MPOXaHHIO
OyJM BaXXJIMBOIO CKJIAZOBOIO PENTIHHUX OOpSIiB, BHKOHYBAIUCS SIK Y LEPKBI MepeA, Mg 4yac, micis
mityprii, abo BignpaBu, MiA 4ac Micild, Tak i IpH CBITCBKUX 3axojax. BoHW cramm mxepenoM ais
TBOPYOCTI HACTYITHUX TTOKOJIIHb KOMITO3UTOPIB.

M. Konko nonaB cBiii BHECOK B iCTOPUYHUI PO3BUTOK JyXOBHOT MIiCHI JUISI TOAAJBIINX CTYIii
HaJl OJJTHUM i3 IPOBiTHHX >KaHPIB 1aBHBbOI YKPAIHCHKOI KyJIbTYpH.

JITEPATYPA

1. ApximoBuu JI. Mukona Jlucenko: XKurts i TBopuicTh: MoHorpadis / Jligist ApxiMmosuy, Mukona
lopniituyk. — Kuis : My3uuna Ykpaina, 1992. — 254 c.

2. Bkcrauk [lepembickon €mapxuu. — [lepemunmns. 1900. — 28.10 — u. XI. — C. 133-140.

3. Bosmsak M. Ictopis ykpaiHchkoi JitepaTypu / Muxaitno Bosusk. — JIsBiB : Csit, 1994. — T. 2. —
555c.

4  Tepacumona-lIlepcunceka H. Matepianu 3 ictopii ykpaincekol my3uku. [laprecHuit xoHuept /
Hina I'epacumoBa-Ilepcunceka. — Kuie : My3uuna Ykpaina, 1976. — 232 c.

5. Tmariok O. Ykpainceka nyxoBHa Oapokosa micus / Onexcannpa ['Hatiok. — Bapmasa—Kwuis, 1994.
- 180 c.

6. Topax 5. Anatonp BaxHsHUH K goCTiIHUK qyxoBHOI My3uku / Slkum ["opak // Musica Galiciana
; [Penakrop-ynopsanuk O. 3enincekuii]. — T. 6. — JIbBiB, 2001. — C. 157-164.

7. TI'pymeBcekuit M. Kinbka myxoBHux BipwmiB 3 [annunan / Muxaiino I'pymescekuii / 3HTIHI. —
1896. - T. 14. — Ku. VI. — JIsBiB. — C. 1-16.

8. 3BaraiikeBmu M. Mys3nune xutTsa 3axigHoi Ykpainm apyroi mojoBumHH XIX cT. / Mapis
3araiikesuy. — Kuis : Bun-Bo akagemii Hayk YPCP, 1960. — 190 c.

9. Kopmniit JI. Ykpainceka mkiapHa apama i gyxoHa mysuka X VII — nepmoi nomosuan X VIII ct. /
Jligis Kopwiii. — Kuis, 1993. — 145 c.

10. Kynpuk b. Ormsig icropii ykpaiHChKOi IEpKOBHOI MY3WKH ; [BCTYIHa CTaTTs, YHOPSIHHK
1O. Acunoscrkuii] / Bopuc Kyapuxk. — JIsBiB, 1995. — 128 c.

11. Measenuk II. JMisgi ykpaiHChKoi My3Wd4HOI KynbTypu. Martepianu po OibmiorpadiqHoro
cnoBamKa / [letpo Measeauk // 3anmucku HaykoBoro ToBapuctsa im. llleBuenka. — JIpBiB, 1993. —
T. CCXXVI : Ilpaui my3uko3HaBuoi komicii. — C. 370-455.

12. Measenuk 1O. Ykpainceka myxoBHa micHs X VII-XVIII cronite: Monorpadis / FOpiit Menseauk.
— JIsBiB : Bun-Bo Karommmbkoro yHiBepcurety, 2006. — 324 c.

13. Hosunkwu // l'annyanun. — 1897. — 5 xostHs. — Y. 226. — C. 4.

14. Hosunku // Fanuuanun. — 1902. — 6 6epesns. — Y. 53. - C. 4.

15. Cuporunceka H. Ilepio muororninnoe: Monorpadis / Hatans Cuporurcbka. — JIbBiB : Bumasenn
Tetrokx T. B., 2014. — 324 c.

16. ®panko L. [Pen. na:] B. Llypat “I3 cryniit Hag nouaiBcekum borornacaukom. Keecrii aBTopcTBa
1 yacy moBcTaHHs JesikuX miceHs” / IBan @panko // @panko . 3ibpanns TBopiB y 50-TH Tomax. —
T. 38. — Kuis : HaykoBa mymxka. — C. 445—-450.

17. Wleddep T. Kanrtu i ncanemu / Tamapa leddep // Ictopist ykpaincbkoi my3uku. — T. 1. Bix
HalmaBHimUX 4aciB o cepenunn XIX cr. — Kuis : HaykoBa nqymka, 1989. — C. 277-231.

18. Uepemanma M. Mys3wuHa KyneTypa [ammumam (mpyra mojoBmHa XIX — mepima moJoBHHA
XX cronittsi): Monorpadist / Mupon Yepenanun. — Kuis : Bexa, 1997. — 324 c.

Hayxogi 3ammucku. Cepist: MuctenrBo3naBctBo. — 2016. — Nel. (Bum. 34) 41



MVY3UYHE MUCTELTBO

10.

11.

12.
13.
14.
15.

16.

17.

18.

42

REFERENCES
Archimovych, L. B. and Gordiichuk, M. M. (1992), Mykola Lysenko. Zhyttia i tvorchist [Mykola
Lysenko. Life and creation work], Kyiv, Muzychna Ukraina. (in Ukrainian).
Vistnyk Peremyskoi Eparhii (1900), [Messenger Eparhy of Peremyshl], Peremyshl, part XI. (in
Polish).
Vozniak, M. S. (1994), Istoriia ukrainskoi literatury [History of the Ukrainian Literature], Lviv,
Svit, vol. 2. (in Ukrainian).
Gerasymova-Persydska, N. O. (1976), Materialy z istorii ukrainskoi muzyky. Partesnyi contsert
[Materials with history of the Ukrainian music. Partest concert], Kyiv, Muzychna Ukraina. (in
Ukrainian).
Hnatiuk, O. E. (1994), Ukrainska dukhovna barokkova pisnia [Ukrainian baroque spiritual song],
Warsaw—Kyiv. (in Ukrainian).
Horak, Y. R. (2001), Anatol’ Vakhnianyn yak doslidnyk dukhovnoi muzyky [Anatol Vakhnianyn
as researcher of spiritual music], Musica Haliciana, Lviv, vol. 6, pp. 157-164. (in Ukrainian).
Hrushevskyi, M. S. (1896), Kilka dukhovnykh virshiv z Halychyny [A Few Spiritual Poems from
Halychyna], Lviv, vol. 14, b. VI, pp. 1-16. (in Ukrainian).
Zahaikevych, M. P. (1960), Muzychne zhyttia Zakhidnoi Ukrainy druhoi polovyny XIX st.
[Musical life in Western Ukraine in the second half of the XIX-th century], Kyiv, Vydavnytstvo
Academii Nauk U.R.S.R. (in Ukrainian).
Korniy, L. P. (1993), Ukrainska shkilna drama i dukhovna muzyka XVII — pershoi polovyny XVIII
st. [Ukrainian school drama and spiritual music XVII — the first half XVIII century], Kyiv. (in
Ukrainian).
Kudryk, B.P. (1995), Ohliad istorii ukrainskoi tserkovnoi muzyky [Review of history the
Ukrainian church music], Lviv. (in Ukrainian).
Medvedyk, P. K. (1993), Diiachi ukrainskoi muzychnoi kultury. Materialy do bibliografichnogo
slovnyka [The Leaders of Ukrainian Music Culture. The Materials for Bibliographical
Dictionary], Zapysky naukovoho tovarystva im. Shevchenka [Notes Shevchenko Scientific
Society], Lviv, vol. CCXXVI, pp. 370—455. (in Ukrainian).
Medvedyk, Y. E. (2006), Ukrainska dukhovna pisnia XVII-XVIII st. [Ukrainian Spiritual Song
XVII-XVIII c.], Lviv, Vydavnytstvo katolytskoho universytetu. (in Ukrainian).
Galychanyn (1897), Novynky [Noveltys], October 5, part 226, p. 4. (in Ukrainian).
Galychanyn (1902), Novynky [Noveltys], March 6, part 53, p. 4. (in Ukrainian).
Syrotynska, N. Y. (2014), Perlo mnohotsinnoie. Monografiia [Pearl manyvaluable. Monography],
Lviv, Publisher T. Tetyuk. (in Ukrainian).
Franko, I. Ya. (1983), [Rez. na:] V. Shchurat “Iz studii nad pochayivskym Bohohlasnykom.
Kvestii avtorstva i chasu povstania deiakykh pisen”. [Studies with over Pochayiv Bohohlasnyk.
Kvesty authorship and time of the uprising of some songs], Zibrannia tvoriv u 50 tomah
[Collected works in 50 volumes], Kyiv, Naukova dumka, vol. 38. (in Ukrainian).
Sheffer, T.V. (1989), Canty i psalmy [Cants and psalms], Istoria ukrainskoi muzyky. Vid
naidavnishykh chasiv do seredyny XIX st. [History of Ukrainian music, Vol. 1. From ancient
times to the mid-nineteenth century], Kyiv, Naukova dumka. (in Ukrainian).
Cherepanyn, M. V. (1997), Muzychna kultura Galychyny (druha polovyna XIX — persha polovyna
XX st.) [Musical Culture of Halychyna (second half of the XIXth century — first half of the XXth
century)], Kyiv, Vezha. (in Ukrainian).

Hayxkosi 3ancku. Cepist: MucrenrBo3zHaBcTBo. — 2016. — Nel. (Bum. 34)



